LEKCJA SZÓSTA

Czas przeszły
Poprzednia lekcja dotyczyła czasu teraźniejszego w quenyi, którego zazwyczaj używa się do opisania trwającej czynności w teraźniejszości. W quenyi istnieją jednak różne czasy obejmujące cały podział na przeszłość, teraźniejszość i przyszłość, a to opowiedzenia przeszłych wydarzeniach używa się czasu przeszłego.

W języku polskim większość form czasu przeszłego tworzy się przez końcówki -ł, -ła i -ło, np. pełniła jako czas przeszły czasownika pełnić. W quenyi większość form czasu przeszłego powstaje podobnie, za pomocą końcówki dodawanej do rdzenia wyrazu. O ile nam wiadomo, wszystkie czasowniki w czasie przeszłym kończą się na -ë (chociaż po tej samogłosce mogą być dodane oczywiście inne końcówki, jak na przykład mnoga końcówka -r używana w przypadku podmiotu w liczbie mnogiej). W wielu przypadkach samogłoska -ë jest częścią końcówki -në, która zdaje się być najogólniejszą końcówką czasu przeszłego.

Jak mówiliśmy w poprzedniej lekcji, większość czasowników quenejskich to czasowniki z rdzeniem na A, co znaczy że kończą się one na samogłoskę -a. Czas przeszły tych czasowników tworzy się zazwyczaj prosto, przez dodanie końcówki -në. Przykładowo, Etymologie wspominają słowo orta- "podnosić" (patrz hasło ORO), a w Namárië w WP znajdujemy jego formę przeszłą ortanë Inne przykłady z notatek Tolkiena:

ora- "skłaniać", czas przeszły oranë "skłonił" (VT41, s. 13, 18)

hehta- "wykluczać", czas przeszły hehtanë "wykluczył" (WJ, s. 365)

ulya- "nalewać, lać się", czas przeszły ulyanë "nalał" (Etym, hasło ULU)

sinta- "blednąć", czas przeszły sintanë "zbladł" (Etym, hasło THIN)

Możemy dodać tu czasownik ahyanë "zmienił się", potwierdzony tylko w tej właśnie formie przeszłej w pytaniu manen lambë Quendion ahyanë[?] "jak zmienił się język Elfów?" (PM, s. 395). Czasownik "zmieniać się" brzmi zatem ahya-.

Jeśli chodzi czasownik ava- (znaczący najwyraźniej "odmawiać, zabraniać") Tolkien zanotował, że jego forma czasu przeszłego avanë "wskazywała, że nie był to z początku rdzeń <<mocny>> czyli podstawowy". To drugie określenie znaczy mniej więcej to samo, co czasownik pierwotny. Tolkien określił avanë "słabą" formą czasu przeszłego (WJ, s. 370). Prawdopodobnie dotyczy to wszystkich rozważonych dotąd form przeszłych. (Nie wiadomo dokładnie co Tolkien nazwałby "mocnym" czasem przeszłym. Być może użyłby tego terminu wobec czasu przeszłego tworzonego za pomocą wrostka nosowego - patrz niżej.)

Musimy rozważyć również czasowniki "podstawowe", "pierwotne", czasowniki bez końcówek, które w przeciwieństwie do poprzedniej grupy nie mają końcowej samogłoski: czasowniki takie jak sil- "świecić", tir- "patrzeć", mat- "jeść".

Wygląda na to, że końcówka -në używana jest do budowania czasu przeszłego również niektórych czasowników podstawowych. Tolkien wspomniał tirnë jako czas przeszły czasownika tir- "patrzeć" (Etym, hasło TIR), oraz zacytował tamnë jako czas przeszły tam- "stukać" (Etym, hasło TAM). W tych przypadkach -në dodane do rdzenia czasownika nie tworzy niedozwolonej zbitki spółgłosek - zarówno rn jak mn mogą występować zgodnie z fonologią quenejską. Z tego powodu końcówka -në prawdopodobnie może być dodawana również do rdzeni zakończonych na -n, gdyż nn jest także w pełni dopuszczalną kombinacją w quenyi. Przykładowo czas przeszły czasownika cen- "widzieć" to najpewniej cennë "widział", chociaż nie mamy potwierdzonego przykładu formy przeszłej takiego czasownika.

Kiedy jednak rdzeń czasownika podstawowego kończy się na spółgłoskę inną niż -m, -n czy -r, dodanie po prostu końcówki -në stworzyłoby zbitki spółgłosek, które nie mają prawa występować w quenyi. Czas przeszły takich czasowników jak mat- "jeść", top- "przykrywać" czy tac- "wiązać" nie może brzmieć **matnë, **topnë, **tacnë, gdyż zbitki tn, pn, cn nie występują w tym języku. Cóż więc się dzieje?

W skomplikowany sposób można opisać to zjawisko mówiąc, że n z końcówki -në zastępowane jest przez wrostek (infiks) nosowy pojawiający się przed ostatnią spółgłoską rdzenia. Czym jest "wrostek"? Wspominaliśmy już przyrostki, elementy dodawane na końcu słowa (takie jak końcówka liczby mnogiej -r dodawana do rzeczownika Elda w liczbie mnogiej Eldar) i przedrostki, elementy dodawane na początku słowa (takie jak przedrostek stopnia najwyższego an-, dodawany do przymiotnika calima "jasny" w formie stopnia najwyższego ancalima "najjaśniejszy"). Jeśli chcemy dodać coś do słowa istnieje wiele miejsc, gdzie możemy to coś umieścić - jeśli nie ma to być przedrostek ani przyrostek, ostatnia możliwość to wrostek, czyli element umieszczony w środku słowa. Przykładowo czasownik mat- ma czas przeszły mantë "zjadł" (VT39, s. 7) z wrośniętym n przed ostatnią spółgłoską rdzenia czasownika (t zmienia się w nt). Podobnie czasownik hat- "rozłamać się" ma czas przeszły hantë (Etym, hasło SKAT).

Przed spółgłoską p wrostek przyjmuje formę m zamiast n, zatem czas przeszły top- "przykrywać" to tompë (Etym, hasło TOP). Przed c wrostek występuje jako n (a właściwie ñ, patrz niżej), tak więc czasownik tac- "wiązać" ma czas przeszły tancë (Etym, hasło TAK). Różne formy tego wrostka - n, m, ñ, zależnie od otoczenia - są wszystkie nosówkami, dźwiękami wydawanymi przez skierowanie strumienia powietrza z płuc przez nos a nie przez usta. Stąd wrostek nosowy to właściwy termin dla tego procesu fonologicznego. 

Jak powiedziałem, to był ten trudny sposób opisania tego, co się dzieje. Mówiąc prosto: jeśli dodanie końcówki czasu przeszłego -në do czasownika pierwotnego poskutkuje stworzeniem którejś z niedozwolonych zbitek tn, cn, pn, wtedy n i spółgłoska przed nim zamieniają się miejscami. Tn i cn stają się po prostu nt i nc, natomiast to, co stałoby się np zmienia się w mp, by ułatwić wymowę. (Właściwie cn zmienia się w ñc, używając ñ jak ng w angielskim king, jak robił to Tolkien - lecz zgodnie ze stosowanymi tu konwencjami ortograficznymi, ñc przedstawiane jest jako nc.) Stąd:

mat- "jeść", czas przeszły (**matnë >) mantë "zjadł"

top- "przykrywać", czas przeszły (**topnë > **tonpë >) tompë "przykrył"

tac- "wiązać", czas przeszły (**tacnë >) tancë "związał"

Tak w każdym razie można to sobie wyobrażać dla celów pedagogicznych. Nie możemy z pewnością stwierdzić, czy Tolkien tak widział prawdziwy rozwój - czy forma taka jak matnë występowała na wcześniejszym etapie, później zmieniając się w mantë przez zamienienie miejscami spółgłosek t i n. Lingwistyczny termin dla takiego przestawiania to metateza, i w wymyślonej ewolucji języków tolkienowskich istnieją inne przekłady tak przestawionych spółgłosek (patrz na przykład Etymologie, hasło KEL-). Jednak pewne ślady wskazują, że te formy przeszłe zawierały "oryginalny" wrostek nosowy istniejący już w języku praelfickim. W końcu jedna z postaci stwierdza, że "wrostek nosowy na duże znaczenie w avalońskim" (SD, s. 433; avaloński to inne określenie quenyi). Jest jednak kwestia akademicka.

Na czasowniki pierwotne z -l jako ostatnią spółgłoską należy zwrócić szczególną uwagę. Czasownik vil- "latać" ma czas przeszły villë (Etym, hasło WIL). Podwójne l stanowi prawdopodobnie połączenie l i n. Być może villë odzwierciedla dawniejsze wilnë z normalną końcówką czasu przeszłego (zauważcie, że w tym przypadku v pochodzi od starszego w: rdzeń WIL), przy czym grupa ln zmieniała się w ll w quenyi. Inne przykłady sugerują jednak, że dawne ln zmieniłoby się w quenyi raczej w ld. Być może zatem villë stanowi starsze winlë, czyli wariant czasownika wil- z wrostkiem nosowym (jako że nl również zmieniało się w quenyi w ll; przykładowo rzeczownik nellë "potok" pochodzi od dawniejszego nen-le: Etym, hasło NEN). Niezależnie od wymyślonej przez Tolkien ewolucji, czasowniki pierwotne kończące się na l tworzą czas przeszły przez dodanie -lë.

UWAGA: W telerinie, siostrzanym języku quenyi z Błogosławionego Królestwa czasownik pochodzący od rdzenia DEL ("iść") ma czas przeszły delle: WJ, s. 364. Jak zauważył Ales Bican, forma ta pochodzi prawdopodobnie od dawniejszego denle (z wrostkiem nosowym). Gdyby pochodziła od delne, pozostałaby w tej formie w telerinie, gdyż zbitka ln jest dozwolona w tym języku (por. telerińskie słowo elni "gwiazdy", WJ, s. 362). Ta obserwacja potwierdza pogląd, że czasy przeszłe z wrostkiem nosowym występowały już w języku praelfickim.

Zaprezentowany wyżej system uznaję za "regularny" sposób tworzenia czasu przeszłego w quenyi. To znaczy, że o ile czasownik zachowuje się zgodnie z tym systemem, nie będę przy wymienianiu go podawał osobno jego formy czasu przeszłego. Wszystkie formy przeszłe w poniższych ćwiczeniach tworzone są zgodnie z tym systemem, tak więc zadaniem uczących się jest zapamiętanie powyższych reguł. Niektóre formy nieregularne zostaną omówione w przyszłych lekcjach, lecz mimo to zrobię tutaj przegląd pewnych "alternatywnych" form czasu przeszłego (porównywanie ich z formami bardziej regularnymi może również pomóc w utrwaleniu zwykłego systemu - lecz samego przeglądu nie trzeba zapamiętywać). Przejrzyjcie więc ile się da z poniższego tekstu i przejdźcie do ćwiczeń, kiedy będziecie mieli już dosyć.

Czas przeszły czasowników pierwotnych zakończonych na -r jest dość dobrze potwierdzony - wśród przykładów znajdziemy car- "robić", przesz. carnë (Etym, hasło KAR), tir- "obserwować", przesz. tirnë (Etym, hasło TIR) czy tur- "kierować", przesz. turnë (Etym, hasło TUR). Uznajemy więc zasadę, że czasowniki w takiej formie tworzą czas przeszły przez dodanie przyrostka -në. Jednak niektóre czasowniki zachowują się zupełnie inaczej. Czas przeszły czasownika rer- "siać" to nie **rernë, jak moglibyśmy się spodziewać, lecz rendë - patrz Etym, hasło RED. Powodem tego jest właśnie fakt, że pierwotny rdzeń brzmi RED a nie **RER. Tak więc czasownik rer- we wcześniejszej fazie brzmiał red-, zaś forma przeszła rendë jest właściwie "regularna" - stworzona na podstawie red- przez wrostek nosowy + końcówkę -ë (tak jak regularny czasownik quet- "mówić" ma przesz. quentë). Sprawę komplikuje nieco to, że w początkowej quenyi d przetrwało tylko w zbitkach ld, nd oraz rd; w innych pozycjach zmieniło się, a po samogłosce stawało się zazwyczaj r. Stąd red- zmieniło się w rer-, podczas gdy forma przeszła rendë pozostała nie dotknięta przez te zmiany fonologiczne. Z tej perspektywy czasownik ten nie jest wcale "nieregularny" - zachowuje się po prostu inaczej, gdyż ma szczególną historię - odnosi się to do wielu "nieregularności" w quenyi. Jak zauważył syn Tolkiena, jego twórczość językowa "nie przedstawia języka jako <<czystej struktury>>, bez <<przed>> albo <<po>>, lecz jako wzrost w czasie" (LR, s. 342). Tolkien najwyraźniej lubił pozostawiać różne zabytki po tym wyimaginowanym, długowiecznym "wzroście"

Nie znamy wielu czasowników kończących się na -r, które z powodu swojej szczególnej historii tworzyłyby czas przeszły przez -ndë. Z Etymologii dołączyć możemy tu czasowniki hyar- "przecinać" i ser- "odpoczywać" (jako że pochodzą one od rdzeni SYAD i SED, patrz odpowiednie hasła w Etym - Tolkien nie podał jednak nigdzie form hyandë ani sendë). W źródłach z czasów po WP znajdziemy czasownik nir- "naciskać, pchać". Podobnie nie opublikowano tu formy przeszłej, lecz jako że podany rdzeń to NID, powinna ona prawdopodobnie brzmieć nindë a nie nirnë (VT41, s. 17). Więcej potwierdzonych przykładów można by podać za wczesnymi materiałami "qenejskimi", lecz teksty nie są całkiem wiarygodne jeśli chodzi styl z czasów WP. Przykładowo Leksykon qenejski z roku 1915 zawiera czasownik nyar- "opowiadać, relacjonować" z tej kategorii (czas przeszły nyandë, QL, s. 68). Jednak w materiałach późniejszych Tolkien wywodził ten wyraz z rdzenia NAR (hasło NAR2 w Etym), a nie z NAD, tak więc teraz czas przeszły jest zapewne regularny (nyarnë).

Zdarza się, że pewne czasowniki pierwotne używają formy czasu przeszłego pozbawionej jakiegokolwiek dźwięku nosowego. Czasownik taki otrzymuje końcówkę -ë, samogłoskę występującą we wszystkich formach przeszłych, lecz zamiast dodania dźwięku nosowego (jako wrostka albo części końcówki -në), samogłoska rdzenia zostaje wydłużona. Przykładowo czas przeszły czasownika lav- "lizać" brzmi lávë (potwierdzone w Namárië jako część słowa undulávë "w-dół-liznął", czyli "przykrył"). Podobnie, czas przeszły czasownika przeczącego um- "nie robić, nie być" brzmi úmë (Etym, hasło UGU/UMU; wrócimy do tego szczególnego czasownika w lekcji dziewiątej). Ten sposób tworzenia czasu przeszłego był stosunkowo popularny we wczesnym "Leksykonie qenejskim", pojawia się również w źródłach stosunkowo późnych (ale wciąż pochodzących sprzed czasów WP). Pieśń Fíriel z roku ok. 1936 zgadza się z Leksykonem z roku 1915 jeśli chodzi o formę przeszłą czasownika car- "robić" - cárë (QL, s. 45, LR, s. 72; w tych źródłach używa się pisowni káre). Jednak zgodnie z Etymologiami (hasło KAR) czas przeszły brzmi carnë - i tej formy będziemy tutaj używać - Etymologie są, przynajmniej częściowo, nieco nowsze od Pieśni Fíriel. Według wzoru cárë niektóre źródła sprzed czasów WP podają túlë jako formę przeszłą czasownika tul- "przychodzić" (LR, s. 47, SD, s. 246), ale villë jako czas przeszły słowa vil- z Etymologii sugeruje, że czas przeszły "przyszedł" równie dobrze może brzmieć tullë (odzwierciedlając dawniejsze tulne albo tunle). 

Mogłoby się wydawać, że Tolkien zdecydował w końcu ograniczyć stosowanie form przeszłych takich jak túlë i cárë, choć nigdy nie zostały one zupełnie porzucone, jak wskazuje forma undulávë z Namárië w WP. Moglibyśmy spodziewać się czasu przeszłego czasownika lav- "lizać" w postaci **lambë zamiast lávë. Forma przeszła lambë byłaby tworzona przez wrostek nosowy w oryginalnym rdzeniu LAB (wymienionym w Etym) - w quenyi oryginalne b zmieniało się w v po samogłosce, lecz pozostało niezmienione w grupie mb. Leksykon qenejski wymienia nawet ambë jako czas przeszły słowa av- "odchodzić" (QL, s. 33) - może być to przykład tego zjawiska. Jednak **lambë jako forma przeszła od lav- kolidowałoby z rzeczownikiem lambë "język, mowa"; być może dlatego Tolkien zdecydował się na formę nieregularną lávë. A może powinniśmy utworzyć z lav- regułę mówiącą, że wszystkie quenejskie rzeczowniki pierwotne kończące się na -v tworzą czas przeszły według wzorca lávë?

Na szczęście nie ma zbyt wielu takich czasowników. Istnieje osobny wyraz lav- znaczący "udzielić, pozwolić" (rdzeń DAB, patrz Etym), prawdopodobnie czasownik tuv- "znajdować" (temat wyizolowany z dłuższej formy) oraz tyav- jako czasownik "smakować" (patrz hasło KYAB w Etym). Czy forma przeszłą "smakował" powinna brzmieć tyambë czy tyávë? Ta druga forma potwierdzona jest w Leksykonie qenejskim (s. 49), lecz jako że w QL formy te używane były daleko liberalniej niż w późniejszej quenyi, nie wiadomo czy informacja ta jest aktualna w późniejszych etapach tolkienowskiej idei. (Tyávë potwierdzone jest w pewnym źródle z czasów po WP jako rzeczownik "smak"; nie wiadomo jednak, czy stanowi to dowód przeciwko używaniu tej formy jako czasu przeszłego "smakował". W Leksykonie z roku 1915 Tolkien używał podobnie brzmiących rzeczowników i form czasowników; patrz. QL, s. 49, hasło KUMU.)

Istnieją jeszcze dziwniejsze przypadki, kiedy to nawet dłuższe czasowniki pochodne (z rdzeniem na A) tracą swoją końcówkę i mają czas przeszły w stylu lávë wywiedziony bezpośrednio od pozbawionego końcówki rdzenia. Wczesnym przykładem jest tu czasownik serta- "wiązać" z formą przeszłą sérë (QL, s. 83), a nie **sertanë, jak moglibyśmy się spodziewać. Takie formy nie są niespotykane z Leksykonie z roku 1915, ale pomysł ten nie przestał być aktualny również w późniejszej quenyi. Etymologie z połowy lat trzydziestych wspominają, że czasownik onta- "płodzić, tworzyć" ma dwa możliwe czasy przeszłe: poza regularną formą ontanë mamy również nieregularną ónë (Etym, hasło ONO).

Najprostsze czasowniki z rdzeniem na A, te które mają krótką końcówkę -a dołączoną do rdzenia (a nie dłuższą taką jak -ta czy -ya) mogą odrzucić tę końcówkę w pewnych formach czasu przeszłego. Powyżej zacytowałem formę tyávë z QL jako potwierdzony czas przeszły czasownika tyav- "smakować", lecz w Leksykonie słowo "smakować" to właściwie czasownik z rdzeniem A tyava-. Nie jest on czasownikiem pierwotnym tyav-, jakim staje się w późniejszych źródłach (QL, s. 49 por. z Etym, hasło KYAB). W tym późniejszym systemie spodziewalibyśmy się, że czasownik z rdzeniem na A tyava- będzie miał czas przeszły tyavanë, lecz  aktualność którejkolwiek z tych form w quenyi z czasów WP jest raczej wątpliwa. Bardziej powszechne jest, że czasowniki z rdzeniem na A tworzą czas przeszły "regularnie" - to jest, jeśli udamy, że końcowe -a nie istnieje! Powyżej zacytowałem oranë jako przykład regularnej formy przeszłej czasownika z rdzeniem na A (ora- "skłaniać"), lecz zaraz po napisaniu oranë Tolkien dodał ornë jako ewentualną alternatywę (VT41, s. 13). Oczywiście ornë byłoby jak najbardziej regularną formą, gdyby pochodziło od czasownika pierwotnego **or- (por. przykładowo tur- "kierować", przesz. turnë). Zatem ora- może zachowywać się jak czasownik pierwotny w czasie przeszłym, odrzucając końcówkę i przechodząc do innej klasy. W najwcześniejszych materiałach pojawia się takie zjawisko. W QL czas przeszły czasowników papa- "drżeć" i pata- "stukać" podany jest jako pampë, pantë (s. 72), a nie **papanë, **patanë jak moglibyśmy się spodziewać po "regularnym" systemie. Formy przeszłe z wrostkiem nosowym są w pełni regularne, jeśli założymy, że czasowniki z rdzeniem na A ukrywają się tu jako czasowniki pierwotne **pap-, **pat-. Stąd nie możemy być pewni, czy czas przeszły słowa mapa- "chwytać, łapać" powinien brzmieć mapanë czy mampë. Piszący używali obu form. Jako że Tolkien sugerował, że czas przeszły ora- może brzmieć zarówno oranë jak i ornë, być może obie są dozwolone.

UWAGA: W QL, s. 59 Tolkien wymienił czas przeszły czasownika mapa- jako nampë (sic!). W wersji z roku 1915 istniały dwa warianty rdzenia, MAPA i NAPA, które miały taką samą formę przeszłą nampë. Czy możemy założyć, że ten pomysł jest wciąż aktualny dziesiątki lat później? Czasownik mapa- jest wymieniony w Etymologiach, ale jeśli Tolkien wciąż uważał, że jego forma przeszłą brzmi nampë, sądzę, że napisałby to wyraźnie w także Etym. Co więcej, nie ma tam śladu alternatywnego rdzenia NAPA; znajdziemy jedynie MAP (LR, s. 371), odpowiadające MAPA z QL. Z drugiej jednak strony forma nampë jest potwierdzona, więc jeśli wolicie ją niż niepotwierdzone mapanë lub mampë, można używać również jej.

Czasownik lala- "śmiać się" to kolejny przykład jednego z najprostszych czasowników z rdzeniem na A. Może mieć on czas przeszły lalanë, lecz jest również prawdopodobne, że w czasie przeszłym zachowuje się on jak czasownik pierwotny. Skoro jednak tak, musimy wziąć pod uwagę również fakt, że lala- wywodzi się od wcześniejszego g-lada- (PM, s. 359). Jest to jeden z przypadków, gdzie początkowe d po samogłosce zmieniło się w l a nie w r (pod wpływem l wcześniej w słowie). Tak więc jeśli lala- ma "krótki" czas przeszły, powinien on brzmieć zapewne nie lallë ale landë - wywiedzione od oryginalnej formy słowa g-lada- z wrostkiem nosowym. Z drugiej strony podobny, ale oddzielny czasownik lala- "odmawiać" pochodzący z Etymologii (LR, s. 367) nigdy nie zawierał d, więc jego czas przeszły może brzmieć lallë (albo lalanë, ja skłaniam się ku tej formie).

Etymologie podają kilka przykładów bardziej złożonych czasowników z rdzeniem na A, które również tracą końcówkę i przekształcają się w czasowniki pierwotne w czasie przeszłym. Czasownik farya- "wystarczać" ma czas przeszły farnë (Etym, hasło PHAR); cała końcówka -ya wypada tu w czasie przeszłym, który tworzy się tak, jakby był to czasownik pierwotny **far-. Na podstawie regularnego przykładu podawanego powyżej, który mówił, że czasownik ulya- ma czas przeszły ulyanë, spodziewalibyśmy się formy przeszłej od farya- jako **faryanë. Jednak nawet nasz "regularny" przykład ulya- ma alternatywną formę przeszłą ullë (Etym, hasło ULU). Jest to wyjątkowo ciekawy przypadek, gdy Tolkien wskazał, że te dwa czasy przeszłe nie mogą być używane zamiennie. Mają one nieco inne znaczenia - ten problem rozważymy dokładniej w lekcji dziesiątej. Na razie wystarczy powiedzieć, że uważam, iż większość czasowników zakończonych na -ya zachowa tą końcówkę przy dodaniu przyrostka czasu przeszłego -në. (Natomiast ullë jako jedna z form przeszłych ulya-, stworzona bezpośrednio od ul- a nie od pełnej formy czasownika potwierdza, że czasowniki pierwotne zakończone na -l tworzą czas przeszły przez -lë Poza ullë mamy jedynie przykład vil- "latać", czas przeszły villë - tak więc dodatkowe potwierdzenie tego schematu jest bardzo mile widziane!)

Wreszcie rozważymy dziwny sposób tworzenia czasu przeszłego czasowników zakończonych na -ta. Być może nie należy go traktować jako nieregularnego, gdyż Tolkien opisał jedną taką formę jako "regularną (...) dla czasownika na -ta z tej klasy" (WJ, s. 366). Mimo to te formy nie są oczywiste. Przykłady znajdziemy już w najwcześniejszych materiałach: Leksykon z roku 1915 zawiera czasownik lahta- (QL, s. 50, objaśnienie nie jest jednoznacznie podane), jednak czas przeszły nie brzmi **lahtanë, jak byśmy się spodziewali, lecz lahantë. Innymi słowy wyraz lahta- jest przekształcony w lahat- (samogłoska rdzenia zostaje powtórzona między drugą a trzecią spółgłoską, rozdzielając zbitkę spółgłosek, podczas gdy końcowe -a zostaje odrzucone), a czas przeszły lahantë tworzony jest z tego lahat- przez wrostek nosowy i dodanie -ë,  czyli proces regularny znajomy z czasowników pierwotnych.

O wiele późniejszy przykład znajdziemy w Etymologiach, gdzie czasownikowi orta- "podnosić, wznosić się" przypisany jest czas przeszły orontë (Etym, hasło ORO), choć orontë nie jest tam formą wyraźnie quenejską - w Etym nie wiadomo dokładnie do którego języka ona przynależy. Jednak w jednym z wczesnych szkiców Namárië czas przeszły orta- pojawia się w formie orontë, a nie "regularnego" ortanë, jak w wersji ostatecznej. Co więc się tu dzieje?

Naszą jedyną poszlaką jest to, co Tolkien napisał w WJ, s. 366, gdzie dość zaskakująco stwierdził, że forma oantë - czas przeszły auta- "odchodzić, opuszczać" - jest regularna "dla czasownika na -ta z tej klasy". Zgodnie z "regularnym" systemem, który próbowaliśmy osiągnąć, oantë zamiast autanë jest zdaje się być niewątpliwie bardzo nieregularne. Tolkien wywiódł słowo auta- z rdzenia AWA (WJ, s. 365), więc jego forma w języku pierwotnym brzmiała zapewne awatâ (moja rekonstrukcja). Gdy język praelficki rozwijał się do znanej nam quenyi, druga z dwóch identycznych krótkich w kolejnych sylabach często zanikała; stąd awatâ zostało skrócone do aw'tâ = autâ, co z kolei jest bezpośrednim poprzednikiem quenejskiego auta-. Wygląda jednak na to, że dawny czas przeszły czasownika takiego jak awatâ, z samogłoską bezpośrednio to końcówce -tâ tworzony był przez wrostek nosowy - Tolkien wyraźnie podał czas przeszły czasownika pierwotnego jako awantê (WJ, s. 366; pisownia tam użyta to właściwie áwa-n-tê, z myślnikami przed i po n najwyraźniej ma podkreślić, że jest to wrostek - podczas gdy znak akcentu na pierwszym á oznacza jedynie, że jest ono akcentowane, nie zaś że jest to długa samogłoska).

W przypadku wyrazu takiego jak awantê zasada mówiąca, że druga z dwóch identycznych krótkich samogłosek zanika nie mogła zadziałać (nie istnieje forma **aw'ntê), gdyż taki zanik nie występował bezpośrednio przed zbitką spółgłosek - a wrostek nosowy wytworzył tu zbitkę nt. "Ostateczna" quenejska forma awantê, czyli oantë nie jest tu widoczna na pierwszy rzut oka, gdyż grupa awa zmieniła się później w quenyi w oa - lecz ta zmiana nie ma nic wspólnego z tworzeniem czasu przeszłego. Możemy teraz wyjaśnić formę orontë jako czas przeszły orta-: w Etymologiach podano oryginalny rdzeń ORO (LR, s. 379), tak więc Tolkien prawdopodobnie uważał, że czasownik orta- pochodzi od starszego orotâ- po regularnej utracie drugiej samogłoski. Lecz czas przeszły orotâ- to forma orontê z wrostkiem nosowym (obie formy to rekonstrukcje mojego autorstwa), a to z kolei zmieniło się w quenyi w orontë, w którym druga samogłoska zachowała się przez istnienie po niej zbitki spółgłosek (nikt nie chciał wymawiać **orntë!)

Tam, gdzie Tolkien najwyraźniej zmienił zdanie i zmienił czas przeszły czasownika orta- z orontë na ortanë (formę "regularną" zgodnie z systemem, który staramy się tu osiągnąć), może to sugerować, ze zdecydował, że forma pierwotna brzmiała ortâ- z czasem przeszłym orta-nê - przed końcówką -tâ nigdy nie było żadnej samogłoski, tak więc czas przeszły nie był tworzony przez wrostek nosowy, ale przez niezależną końcówkę -nê (> quenejskie -në). Nie jest to jedyny przykład, kiedy Tolkien najwyraźniej zmienił zdanie jeśli chodzi o czasowniki należące do tej nielicznej "klasy". Etymologie wymieniają czasownik atalta- "zapadać się" (hasło TALÁT); nie ma tu wspomnianej formy przeszłej, lecz w pewnym tekście znajdziemy atalantë (LR, s. 56, przetłumaczone "upadł"). Mogłoby to zakładać, że forma pierwotna brzmiała atalatâ- z czasem przeszłym atalantê (moje rekonstrukcje, lecz por. WJ, s. 319 jeśli chodzi o ATALAT jako formę pochodną od rdzenia TALAT). Jednak w późniejszych tekstach Tolkiena czas przeszły słowa atalta- staje się ataltanë (LR, s. 47 oraz SD, s. 247), stworzone prosto przez dodanie normalnej końcówki -në. Teraz zatem Tolkien uznał formę pierwotną atalâ-, czas przeszły atalta-nê (moje rekonstrukcje).

Jeśli zmiany orontë > ortanë oraz atalantë > ataltanë nie odzwierciedlają zmiany pomysłów Tolkiena na temat form praelfickich, być może wyobraził on sobie rozwój, w którym Eldar zastępowali formy złożone prostszymi formami analogicznymi. Przykładowo orontë jako czas przeszły orta- mogło zostać zastąpione przez ortanë przez analogię z takimi jednoznacznymi formami przeszłymi jak hehta-, przesz. hehtanë (WJ, s. 365). W Etymologiach forma orontë oznaczona jest rzeczywiście symbolem mówiącym, że jest ona "poetycka albo archaiczna" (por. LR, s. 347).  Czy mamy rozumieć przez to, że w normalnej sytuacji byłaby zastąpiona przez "nie archaiczną" formę ortanë? Szczególnie, jeśli weźmiemy pod uwagę jak Tolkien później wyobraził sobie historię języka quenejskiego - był on używany jako mowa ceremonialna w Śródziemiu, lecz nie był już niczyim językiem rodzimym - możemy z dużą dozą pewności założyć, że jego gramatyka została nieco uproszczona, a formy bardziej skomplikowane zastąpione prostszymi, analogicznymi. Sądzę, że jedynym czasownikiem, w którym "musimy" stosować ten szczególny czas przeszły jest oantë a nie **autanë jako forma przeszła od auta- o ile nie chcemy przyjąć wczesnego materiału "qenejskiego" bez zastrzeżeń (a mam ich bardzo wiele).

Na tym kończymy nasz przegląd rozmaitych dziwnych i nieregularnych sposobów tworzenia czasu przeszłego. Jak już wspomniałem, poniższe ćwiczenia odnoszą się jedynie do systemu regularnego.

Należy pamiętać, że podobnie jak w czasie teraźniejszym, czasowniki w czasie przeszłym otrzymują końcówkę -r, jeśli mają podmiot w liczbie mnogiej (albo kilka podmiotów). Przykładowo najprostszą formą przeszłą czasownika latna- "spadać" jest lantanë, ale z podmiotem w liczbie mnogiej brzmi ona lantaner (SD, s. 246). Oczywiście diereza nad końcowym -ë znika, gdyż samogłoska ta nie jest już końcowa gdy doda się po niej końcówkę -r.

Podsumowanie lekcji szóstej: Podczas gdy istnieją rozmaite nieregularności, wygląda na to, że typowy czasownik quenejski tworzy formy czasu przeszłego według następujących zasad: Czasowniki z rdzeniem na A otrzymują po prostu końcówkę -në. Czasowniki "pierwotne", czyli bez końcówek, również mogą otrzymać tę końcówkę, jeśli ich ostatnią spółgłoską jest -r albo -m, prawdopodobnie także -n (brak przykładów). Dodana do czasownika zakończonego na -l, końcówka -në zmienia się w -lë (co daje podwójne l, np. villë jako czas przeszły vil- "latać"). Czasowniki pierwotne zakończone na spółgłoski p, t, c tworzą czas przeszły przez dodanie końcówki -ë połączonej z wrostkiem nosowym przed ostatnią spółgłoską rdzenia. Wrostek objawia się jako m przez p (stąd tompë jako czas przeszły top- "przykrywać"), w innych przypadkach jako n (stąd mantë jako czas przeszły mat- "jeść").

SŁOWNICZEK
lempë "pięć"

elen "gwiazda" 

harma "skarb"

sil- czas. "świecić" (białym lub srebrnym światłem, jak gwiazda lub księżyc)

hir- czas. "znajdować"

cap- czas. "skakać"

tec- czas. "pisać"

quet- czas. "mówić"

mel- czas. "kochać" (jak przyjaciel; żadne quenejskie słowo dotyczące miłości erotycznej między osobami przeciwnej płci nie zostało opublikowane)

cen- czas. "widzieć" (pokrewne z cenda- "czytać", które to słowo wywodzi się ze wzmocnionej formy tego samego rdzenia i znaczenia, najprościej patrzeć dokładnie). 

orta- czas. "wznosić się", używane również jako "podnosić, unosić".

harya- czas. "posiadać, mieć" (pokrewne z rzeczownikiem harma "skarb", o podstawowym znaczeniu "własność")

ĆWICZENIA

1. Przetłumacz na polski (i poćwicz przy okazji słownictwo - większość słów użytych w przykładach A-H zostało wprowadzonych we wcześniejszych lekcjach):

A. I nér cendanë i parma.
B. I Naucor manter.
C. I aran tultanë i tári.
D. Nís lindanë.

E. I vendi tirner i Elda.

F. I lempë roccor caitaner nu i alta tasar.
G. I eleni siller.

H. I Nauco cennë rocco.
2. Przetłumacz na quenyę:

I. Krasnolud znalazł skarb.

J. (Ten) Elf powiedział.

K. Koń (określony) skoczył.

L. Król kochał Elfów

M. Mężczyzna napisał pięć książek.

N. Królowa podniosła się.

O. Król posiadał wielkie skarby.

P. Król i królowa wezwali czterech Elfów i pięciu Krasnoludów.

